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5.2.3. 'Ετσι οι διαπραγµατεύσεις για την προσχώρηση δεν είναι
µόνο ζήτηµα των δηµοσίων υπαλλήλων και των πολιτικών. Πρέπει
να συµµετέχουν και να ενηµερώνονται επίσης οι κοινωνικοί εταίροι
και οι λοιποί εκπρόσωποι της κοινωνίας των πολιτών, όπως οι
οργανώσεις που εκπροσωπούν τους γεωργούς, τους καταναλωτές,
το περιβάλλον κ.λπ.

Βρυξέλλες, 17 Ιουλίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Οι υπηρεσίες γενικού συµφέροντος»

(2002/C 241/23)

Στις 10 Ιανουαρίου 2002, µε επιστολή του κ. Prodi, η Επιτροπή ζήτησε από την Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή, σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, να καταρτίσει
διερευνητική γνωµοδότηση µε το ανωτέρω θέµα.

Το τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών, ενέκρινε τη γνωµοδότησή του στις 19 Ιουνίου 2002 µε βάση εισηγητική έκθεση του
κ. Hernandez Bataller.

Κατά την 392η σύνοδο ολοµέλειας της 17ης και 18ης Ιουλίου 2002 (συνεδρίαση της 17ης Ιουλίου), η
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 58 ψήφους υπέρ, 11 κατά και 1 αποχή την ακόλουθη
γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Η έννοια και τα χαρακτηριστικά της υπηρεσίας γενικού
συµφέροντος έχουν αποτελέσει αντικείµενο ορισµού σε διάφορες
θεσµικές πράξεις της Κοινότητας (1), ενός ορισµού που στην
ουσία εξακολουθεί να είναι έγκυρος και σήµερα (2) και, συνεπώς,
θεωρείται ότι:

— η υπηρεσία γενικού συµφέροντος (ή υπηρεσία κοινής ωφελε-
ίας) περιλαµβάνει τις υπηρεσίες εντός και εκτός της αγοράς,
τις οποίες οι δηµόσιες αρχές ταξινοµούν ως κοινής ωφέλειας
και για τις οποίες επιβάλλουν υποχρεώσεις δηµόσιας υπηρε-
σίας,

(1) Βλ. Ανακοίνωση της Επιτροπής για τις υπηρεσίες κοινής ωφελείας
στην Ευρώπη (ΕΕ C 281 της 26.9.1996, σ. 3), Γνωµοδότηση της
ΕΟΚΕ ΟΚΕ 949/99, που εγκρίθηκε στη σύνοδο ολοµέλειας της 20ής
και 21ης Οκτωβρίου 1999 (εισηγητής: ο κ. Hernandez Bataller).

(2) Βλ. αντιστοίχως την Ανακοίνωση της Επιτροπής της 29.9.2000
(COM(2000) 580 τελικό) και την Ενηµερωτική 'Εκθεση της Επιτροπής
προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Λάακεν της 17.10.2001
(COM(2001) 598 τελικό).

5.2.4. Η ΕΟΚΕ έχει την πεποίθηση ότι η συµµετοχή των
κοινωνικών εταίρων και λοιπών ΜΚΟ από τα πρώτα στάδια θα
εξασφαλίσει καλύτερη κατανόηση των κανόνων της ΕΕ. και τη
δέουσα εφαρµογή τους.

— η υπηρεσία γενικού οικονοµικού συµφέροντος αναφέρεται
στις υπηρεσίες αγοράς για τις οποίες τα κράτη µέλη
επιβάλλουν συγκεκριµένες υποχρεώσεις δηµόσιας υπηρεσίας
σύµφωνα µε κριτήρια γενικού συµφέροντος.

1.1.1. Μπορούµε επίσης να διακρίνουµε, εντός των υπηρεσιών
γενικού συµφέροντος και ως αναπόσπαστο τµήµα του «ευρωπαϊκού
κοινωνικού προτύπου», τις ακόλουθες κατηγορίες:

— τις υπηρεσίες που περιλαµβάνουν την άσκηση εξουσίας από
µέρους των δηµόσιων αρχών και που εµπίπτουν στην έννοια
της «προνοµίας»,

— τις κοινωνικές υπηρεσίες που παρέχονται από τις ίδιες τις
δηµόσιες αρχές σε διάφορα επίπεδα (τοπικό, περιφερειακό
και κρατικό),

— τις κοινωνικές υπηρεσίες που παρέχονται από φορείς µη
κερδοσκοπικού χαρακτήρα,

— τις οικονοµικές υπηρεσίες γενικού συµφέροντος που
παρέχονται είτε από δηµόσιες είτε από ιδιωτικές ή µικτές
επιχειρήσεις.
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1.1.2. Οι υπηρεσίες γενικού συµφέροντος αποτελούν µια
δυναµική και εξελικτική έννοια, που περιλαµβάνει εκείνες τις
υπηρεσίες που είναι σηµαντικές για την καθηµερινή ζωή των
ανθρώπων, µεταξύ των οποίων παραδειγµατικά µπορούν να ανα-
φερθούν οι µεταφορές, οι ταχυδροµικές υπηρεσίες, οι τηλεπικοι-
νωνίες, η ραδιοτηλεόραση, ο πολιτισµός και η προστασία της
κληρονοµιάς, η εκπαίδευση, τα νοσοκοµεία, οι υγειονοµικές
υπηρεσίες, οι κοινωνικές υπηρεσίες, οι λιµενικές υπηρεσίες, η
συλλογή των απορριµµάτων, η διάθεση πόσιµου ύδατος και
ενέργειας και, πάνω από όλα, η διάθεση ηλεκτρικής ενέργειας και
φυσικού αερίου (1).

1.1.3. Τα κυριότερα κριτήρια που χαρακτηρίζουν µια υπηρεσία
γενικού συµφέροντος είναι η ισότητα της πρόσβασης µε την
αποφυγή οποιασδήποτε διάκρισης, η συνέχεια της υπηρεσίας και
η προσαρµοστικότητα στις αναγκαίες εξελίξεις. Οι υπηρεσίες αυτές
βασίζονται στις ακόλουθες αρχές και στόχους: αλληλεγγύη,
καθολικότητα, ασφάλεια, δίκαιη τιµολόγηση, ποιότητα της υπηρε-
σίας όταν το επίπεδο πρέπει να καθοριστεί από την αρµόδια
δηµόσια αρχή, αποτελεσµατικότητα η οποία πρέπει να επαληθεύε-
ται αντικειµενικά, δηµοκρατικό έλεγχο, διαφάνεια και δηµόσια
ευθύνη για τις αποφάσεις διαχείρισης των τεχνικών και οικονοµικών
αποτελεσµάτων, και διαβούλευση, ιδίως µε τους εργαζοµένους και
τις συνδικαλιστικές τους ενώσεις, αλλά και µε τους χρήστες, τους
καταναλωτές και τις αντιπροσωπευτικές οργανώσεις τους.

1.2. Από την πλευρά του, το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο µε τη
νοµολογία του έχει προσδιορίσει ένα ευρύ φάσµα οικονοµικών
δραστηριοτήτων που ταξινοµούνται ως τµήµα αυτής της
έννοιας (2). Προσφάτως, συµπεριέλαβε σ' αυτές τη διαχείριση
ενός παραδοσιακού κλάδου της κοινωνικής ασφάλισης (3) (την
ασφάλιση κατά εργατικών ατυχηµάτων και επαγγελµατικών ασθε-
νειών), τη διοργάνωση εκθεσιακών δραστηριοτήτων (4) (για την
εγγύηση της ποιότητας και της ασφάλειας της έκθεσης) και την
επεξεργασία των µη επικίνδυνων αποβλήτων εργοταξίου (5).

1.3. Πρέπει να επισηµανθεί εδώ ότι οι Συνθήκες δεν είχαν
αναθέσει αρχικά στα κοινοτικά όργανα ειδικά καθήκοντα προσδιο-
ρισµού και προστασίας των υπηρεσιών γενικού συµφέροντος στο
πλαίσιο της διαδικασίας της ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης. Μόνο
δευτερευόντως ασχολούνταν µε αυτό το ζήτηµα, κατά την εξακρί-
βωση αν µια κρατική δράση αντέβαινε ενδεχοµένως στον ελεύθερο
ανταγωνισµό και στις θεµελιώδεις οικονοµικές ελευθερίες της
εσωτερικής αγοράς.

(1) Στο παρόν έγγραφο εξετάζονται οι υπηρεσίες που εµπίπτουν στις
αρµοδιότητες του τµήµατος «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινω-
νία των πληροφοριών».

(2) Π.χ. την παροχή πόσιµου ύδατος, τη διατήρηση της πλοϊµότητας µιας
ποτάµιας οδού, την αδιάλειπτη παροχή ηλεκτρικής ενέργειας, τις
τηλεοπτικές εκποµπές, τις βασικές ταχυδροµικές υπηρεσίες, τη διαχεί-
ριση του δηµόσιου δικτύου τηλεπικοινωνιών, τη διατήρηση ενός
ελλειµµατικού αεροπορικού δροµολογίου κ.ά.

(3) Απόφαση του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου της 22ας Ιανουαρίου 2002
(υπόθεση C-218/00). Προηγουµένως είχε λάβει παρόµοια απόφαση
στις 17 Φεβρουαρίου 1993 για τις συνεκδικασθείσες υποθέσεις
C-159/91 και C-160/91.

(4) Προτάσεις του Γενικού Εισαγγελέα ΑLBER της 29ης Μαΐου 2001για
την υπόθεση C-439/99, σηµεία 67-69 και 147-148. Απόφαση του
Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου της 15ης Ιανουαρίου 2002 για την ίδια
υπόθεση.

(5) Απόφαση του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου της 23ης Μαΐου 2000 για
την υπόθεση C-209/98.

1.4. Η εξελικτική δυναµική της ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης,
όπως ενισχύθηκε µε τις πολιτικές επιτυχίες των Συνθηκών του
Μάαστριχτ και του 'Αµστερνταµ, µε το άρθρο 16 της ΣΕΚ ανέθεσε
στην Κοινότητα, από κοινού µε τα κράτη µέλη, την αποστολή να
µεριµνούν ώστε οι υπηρεσίες αυτές να λειτουργούν βάσει αρχών
και προϋποθέσεων που επιτρέπουν την εκπλήρωση του σκοπού
τους. Γι' αυτό, είναι απαραίτητο να τελειοποιηθεί η κοινοτική
έννοια των υπηρεσιών γενικού συµφέροντος (6), όπως επίσης οι
στόχοι και οι αποστολές τους, που θα πρέπει να θεσπιστούν σε
νοµικά µέσα υπερεθνικού χαρακτήρα (7).

1.5. Η Επιτροπή θεωρεί τις υπηρεσίες αυτές ουσιαστική
συνιστώσα των ευρωπαϊκών κοινωνιών, αναγνωρίζοντας την
αναγκαιότητα παρέµβασης του δηµόσιου τοµέα όποτε η προσφορά
της αγοράς αποδεικνύεται ανεπαρκής και, για να µπορέσει να
εκπληρώσει την αποστολή του, απαιτείται χρηµατοδοτική ισορρο-
πία, η οποία µπορεί να επιτευχθεί µέσω αντισταθµιστικών κρατικών
ενισχύσεων που είναι συµβατές µε την Συνθήκη.

1.6. Στη στρατηγική της η Επιτροπή εξέτασε µια προσέγγιση
σε δύο φάσεις. Σε πρώτη φάση, θεσπίζεται ένα κοινοτικό πλαίσιο
για τις κρατικές ενισχύσεις που χορηγούνται στις επιχειρήσεις που
είναι επιφορτισµένες µε τη διαχείριση των υπηρεσιών γενικού
συµφέροντος. Σε δεύτερη φάση, αφού προηγουµένως αξιολογηθεί
η αποκτηθείσα πείρα, θα µπορούσε να υιοθετηθεί ένας κανονισµός
µε τον οποίο θα εξαιρούνται ορισµένες ενισχύσεις στο πλαίσιο
των υπηρεσιών γενικού συµφέροντος, θα προβλέπονται δηλαδή
εξαιρέσεις κατά κατηγορία.

2. Τοµεακές ρυθµίσεις

2.1. Στον τοµέα των µεταφορών οι κανόνες και οι πρωτοβου-
λίες που έχουν υιοθετηθεί σε κοινοτικό επίπεδο ανταποκρίνονται
σε διαφορετικούς και συνάµα συµπληρωµατικούς στόχους.

(6) Το άρθρο 16 της ΣΕΚ τις συµπεριλαµβάνει µεταξύ των «κοινών αξιών»
της 'Ενωσης και τους αποδίδει ρόλο «προώθησης της κοινωνικής και
εδαφικής συνοχής».

(7) Εάν η Κοινότητα είναι ικανή να προστατεύσει τις υπηρεσίες γενικού
συµφέροντος µε την ίδια ένταση που υποστηρίζει τις οικονοµικές
ελευθερίες και την αποτελεσµατικότητα της εσωτερικής αγοράς, θα
φθάσει σε ένα στάδιο της διαδικασίας της πολιτικής ολοκλήρωσης
που θα ενισχύσει τον ιδιαίτερο χαρακτήρα της έναντι των υπόλοιπων
διεθνών οργανώσεων.
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2.1.1. 'Οσον αφορά τις σιδηροδροµικές, οδικές και πλωτές
µεταφορές, ο Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1191/1969 του Συµβου-
λίου της 26ης Ιουνίου επιτρέπει στις αρχές των κρατών µελών τη
σύναψη συµβάσεων δηµόσιας υπηρεσίας µε µεταφορική επιχεί-
ρηση, προκειµένου να διασφαλιστούν οι ελάχιστες συχνότητες,
δυναµικότητες, γραµµές, τιµές και ωράρια, καθώς και η συνέχεια
της υπηρεσίας.

2.1.2. Η Επιτροπή πρότεινε ένα νέο πλαίσιο (1), προκειµένου
να προσφερθούν στους καταναλωτές καλύτερες υπηρεσίες, να
διατηρηθεί υπό έλεγχο το κόστος και να διασφαλιστεί το υψηλό-
τερο δυνατό επίπεδο ασφάλειας. Η πρόταση αυτή εισάγει την
έννοια του «ελεγχόµενου ανταγωνισµού», που βασίζεται κυρίως
στην τακτική ανανέωση των αποκλειστικών δικαιωµάτων σε µια
αγορά ελεύθερης πρόσβασης. Η ΕΟΚΕ έκρινε θετικά (2) τα κυριό-
τερα µέσα που καθιερώνονται µε την πρόταση όσον αφορά τη
διάρθρωση της αγοράς και, ειδικότερα, την υποχρέωση των
αρµόδιων αρχών να παρέχουν κατάλληλες δηµόσιες υπηρεσίες
επιβατικών µεταφορών, τη θέσπιση κριτηρίων ποιότητας, την
χρηµατοδοτική αποζηµίωση που καλύπτει τις δαπάνες για την
κάλυψη των απαιτήσεων δηµόσιας υπηρεσίας, την αντιστάθµιση
του κόστους για την παροχή των δηµόσιων υπηρεσιών, τη
διασφάλιση των αποκλειστικών δικαιωµάτων και την οργάνωση της
αρµοδιότητας επίλυσης διενέξεων.

2.1.3. Εκφράζεται η ελπίδα ότι η έγκριση των προτεινόµενων
µέτρων θα αυξήσει το επίπεδο ικανοποίησης των καταναλωτών σε
όλες τις αστικές µεταφορές και θα µπορέσει να αναζωογονήσει τη
χρήση του σιδηροδρόµου, του µέσου δηλαδή µεταφοράς για το
οποίο η Επιτροπή προτίθεται να υποβάλει τα πιο φιλόδοξα µέτρα.

2.1.4. Με την έννοια αυτή, ενώ η δέσµη οδηγιών για τις
υποδοµές µπορεί να ανυψώσει πιθανότατα µεσοπρόθεσµα το
επίπεδο ικανοποίησης των χρηστών, η ΕΟΚΕ (3) συµφωνεί µε
την ιδέα της αναγκαιότητας µιας κοινοτικής παρέµβασης: για
θεσµικούς, κοινωνικούς, οικονοµικούς λόγους, καθώς και για
λόγους πολιτικής µεταφορών, το σύνολο του συστήµατος απαιτεί
υψηλό βαθµό διασύνδεσης και ολοκλήρωσης.

(1) Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου σχετικά µε τις δράσεις των κρατών µελών για τους όρους
παροχής δηµόσιας υπηρεσίας και την ανάθεση συµβάσεων δηµόσιας
υπηρεσίας στον τοµέα των σιδηροδροµικών, οδικών και εσωτερικών
πλωτών µεταφορών επιβατών (COM(2000) 7 τελικό).

(2) Γνωµοδότηση της ΟΚΕ για την «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τις δράσεις των κρατών
µελών για τους όρους παροχής δηµόσιας υπηρεσίας και την ανάθεση
συµβάσεων δηµόσιας υπηρεσίας στον τοµέα των σιδηροδροµικών,
οδικών και εσωτερικών πλωτών µεταφορών επιβατών» (COM(2000) 7
τελικό), ΕΕ C 221 της 7.8.2001).

(3) Γνωµοδότηση της ΟΚΕ για την «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη διαλειτουργικότητα του
συµβατικού, διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος»
(COM(1999) 617 τελικό), ΕΕ C 204 της 18.7.2001.

2.2.1. Στο πεδίο των αεροπορικών µεταφορών, οι υποχρεώσεις
δηµόσιας υπηρεσίας που επιβάλλονται στις τακτικές αεροπορικές
υπηρεσίες (4) και, ειδικότερα, η επιλογή δροµολογίου είχαν γενικά
ικανοποιητικά αποτελέσµατα όσον αφορά την εκχώρηση της
υπηρεσίας στον φορέα που παρέχει τις καλύτερες συνθήκες (5).
Παρόλα αυτά, από τότε που ολοκληρώθηκε το βαθµιαίο άνοιγµα
της αγοράς αεροπορικών µεταφορών την 1η Ιουλίου 1998, δεν
έχει ακόµη προσδιορισθεί οριστικά ένα διαφανές νοµικό και
οικονοµικό καθεστώς για τις υποχρεώσεις τακτικής παροχής
υπηρεσιών στις αποµακρυσµένες περιοχές, στα νησιά και στις
µειονεκτικές περιφέρειες.

2.2.2. Από την άλλη πλευρά, στη Λευκή Βίβλο για την πολιτική
µεταφορών (6) η Επιτροπή υποστηρίζει µία δηµόσια υπηρεσία
ποιότητας και υπέβαλε πρόταση για την ενίσχυση των δικαιωµάτων
των επιβατών, ειδικότερα µε τη µορφή αποζηµιώσεων, όταν είναι
θύµατα καθυστερήσεων ή άρνησης επιβίβασης λόγω υπερβολικής
χρήσης του δικαιώµατος κράτησης θέσεων που ασκούν οι αεροπο-
ρικές εταιρείες (7), όπως συνέβη και µε ορισµένες αποζηµιώσεις
που προβλέπονται για συγκεκριµένα σιδηροδροµικά δροµολόγια.

2.3.1. 'Οσον αφορά τις θαλάσσιες ενδοµεταφορές, το Ευρω-
παϊκό ∆ικαστήριο θεώρησε συµβατή την ύπαρξη φορέων στους
οποίους επιβάλλονται από τις αρχές υποχρεώσεις δηµόσιας υπηρε-
σίας µε τη σύναψη από αυτούς µε άλλους φορείς των αποκαλού-
µενων «συµβάσεων δηµόσιας υπηρεσίας» (8). 'Οσον αφορά τη
µεταρρύθµιση του Κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3577/92, η ΕΟΚΕ (9)
υπενθύµιζε ότι στο πεδίο των νησιωτικών ενδοµεταφορών διαφό-
ρων κρατών µελών επιβάλλονται υποχρεώσεις δηµόσιας υπηρεσίας
που προβλέπουν συνθήκες τακτικότητας, δροµολογίων και συχνό-
τητας των ενδιάµεσων σταθµών, οι οποίες υποχρεώνουν το
πλήρωµα των χρησιµοποιούµενων πλοίων να εργάζεται µε
καθεστώς πλήρους ωραρίου.

(4) Ελάχιστη συχνότητα, ωράρια, τύπος χρησιµοποιούµενων αεροσκαφών
και παρεχόµενη δυναµικότητα: Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92 του
Συµβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1992.

(5) COM(1999) 182 τελικό της 20ής Μαΐου 1999.
(6) Λευκή Βίβλος «Η ευρωπαϊκή πολιτική µεταφορών µε ορίζοντα το έτος

2010: η ώρα της αλήθειας» (COM (2001) 370 τελικό).
(7) Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-

λίου για τη θέσπιση κοινών κανόνων αποζηµίωσης των επιβατών
αεροπορικών µεταφορών και παροχής συνδροµής σε αυτούς σε
περίπτωση άρνησης επιβίβασης και ακύρωσης ή µεγάλης καθυστέ-
ρησης της πτήσης (COM(2001) 784 τελικό).

(8) Απόφαση της 20ής Φεβρουαρίου 2001 για την υπόθεση C-205/99
(Analir και άλλοι).

(9) Γνωµοδότηση της ΟΚΕ για την «Πρόταση κανονισµού (ΕΚ) του
Συµβουλίου για την τροποποίηση του Κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
3577/92 του Συµβουλίου της 7ης ∆εκεµβρίου 1992 σχετικά µε την
εφαρµογή της αρχής της ελεύθερης κυκλοφορίας των υπηρεσιών στις
θαλάσσιες µεταφορές στο εσωτερικό των κρατών µελών (θαλάσσιες
ενδοµεταφορές — cabotage)» και την «Πρόταση οδηγίας του Συµβου-
λίου σχετικά µε τους όρους επάνδρωσης σκαφών τακτικών υπηρεσιών
επιβατικών µεταφορών και πορθµείων που εκτελούνται µεταξύ κρατών
µελών» (COM(1998) 251 τελικό), ΕΕ C 40 της 15.2.1999.
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2.3.2. 'Οσον αφορά τη ρύθµιση της πρόσβασης στις λιµενικές
υπηρεσίες και τη δηµόσια χρηµατοδότηση των λιµένων που
πρότεινε η Επιτροπή (1), η ΕΟΚΕ (2) υποστηρίζει την διεύρυνση της
υποχρέωσης διαφάνειας και διαχωρισµού των λογιστικών βιβλίων
όλων των λιµένων του διευρωπαϊκού δικτύου µεταφορών, µολονότι
εκφράζει επιφυλάξεις για άλλες πτυχές της πρότασης.

2.3.3. Η Επιτροπή προτίθεται να αναπτύξει τις υποδοµές
που είναι αναγκαίες για την υλοποίηση πραγµατικών θαλάσσιων
λεωφόρων, µε διασύνδεση των διαφόρων τύπων µεταφορών και
διασφάλιση της επικοινωνίας µεταξύ των θαλάσσιων, των εσωτε-
ρικών πλωτών και των σιδηροδροµικών µεταφορών, µε την
ανάπτυξη συστηµάτων ενιαίου εισιτηρίου.

2.4.1. Οι οδηγίες για την υλοποίηση της ενιαίας αγοράς στα
ενεργειακά θέµατα και, συγκεκριµένα, οι Οδηγίες 96/92/ΕΚ για
την ηλεκτρική ενέργεια και η Οδηγία 98730/ΕΚ για το φυσικό
αέριο επέτρεψαν να χρησιµοποιείται από διαφορετικούς φορείς το
δίκτυο µεταφοράς όπως επίσης και χορήγησαν σε ορισµένες
κατηγορίες καταναλωτών το δικαίωµα επιλογής του προ-
µηθευτή (3). Σηµαντική ώθηση προς αυτή την κατεύθυνση δόθηκε
µε την απόφαση του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου της
23ης Οκτωβρίου 1997 (4).

2.4.2. Ωστόσο, οι ιστορικοί φορείς διατηρούν ακόµη
σηµαντικά µερίδια της αγοράς και η πρόσβαση τρίτων φορέων
στο δίκτυο διανοµής δυσχεραίνεται από αρνήσεις χωρίς επαρκή
δικαιολογία ή από ελλείψεις στις υποδοµές, όπως π.χ. η έλλειψη
µέσων διασύνδεσης. Συνεπώς, µολονότι αναγνωρίζεται το υψηλό
επίπεδο ικανοποίησης όσον αφορά την ποιότητα της υπηρεσίας, οι
τιµές παραµένουν ενίοτε υπερβολικά υψηλές (µε εξαίρεση τους
βιοµηχανικούς καταναλωτές) και, εν πάση περιπτώσει, διαφέρουν
από το ένα κράτος µέλος στο άλλο (5).

2.4.3. Η Επιτροπή υπέβαλε νέες προτάσεις για τον τοµέα (6),
τις οποίες η ΕΟΚΕ υποστήριξε σε γενικές γραµµές, µολονότι τόνισε
την ύπαρξη ορισµένων δυσχερειών που ενδέχεται να προκύψουν

(1) Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
για την πρόσβαση στην αγορά λιµενικών υπηρεσιών (COM(2001) 35
τελικό).

(2) Γνωµοδότηση της ΟΚΕ για την «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την πρόσβαση στην αγορά
λιµενικών υπηρεσιών» (COM(2001) 35 τελικό), ΕΕ C 48 της
21.2.2002.

(3) Οι οδηγίες θεσπίζουν το άνοιγµα των αγορών, την πρόσβαση στο
δίκτυο, τον λογιστικό διαχωρισµό, την τιµολόγηση, την υποχρέωση
εφοδιασµού και τη δυνατότητα των κρατών µελών να ορίζουν
υποχρεώσεις δηµόσιας υπηρεσίας σε πέντε συγκεκριµένα πεδία:
προστασία του περιβάλλοντος, ασφάλεια, τακτικότητα και ποιότητα
του εφοδιασµού και πολιτική των τιµών.

(4) Υποθέσεις C-158/94, C-159/94 και C-160/94, αντιστοίχως.
(5) ΟΚΕ(2001) 1998, σ. 4, 7 και 34.
(6) Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου

για την τροποποίηση των Οδηγιών 96/92/ΕΚ και 98/30/ΕΚ όσον
αφορά τους κοινούς κανόνες για την εσωτερική αγορά ηλεκτρικής
ενέργειας και φυσικού αερίου και Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τους όρους
πρόσβασης στο δίκτυο για διασυνοριακές ανταλλαγές ηλεκτρικής
ενέργειας (COM(2001) 125 τελικό).

στη διαδικασία ανοίγµατος των αγορών και οι οποίες αφορούν
τον διαχωρισµό των δραστηριοτήτων, τις υποχρεώσεις δηµόσιας
υπηρεσίας, την εδαφική και κοινωνική συνοχή, τις επιπτώσεις το
περιβάλλον και την απασχόληση (7).

2.5.1. Στον τοµέα των τηλεπικοινωνιών θεσπίστηκε η υιοθέτηση
συγκεκριµένου ορισµού της καθολικής υπηρεσίας, η τήρηση
του οποίου επιβάλλεται στους φορείς, αλλά δεν συνεπάγεται
αναγκαστικά την εκχώρηση ειδικών δικαιωµάτων. Ο εν λόγω
ορισµός θα πρέπει να αναθεωρείται περιοδικά, προκειµένου να
προσαρµόζεται στην ταχεία τεχνολογική εξέλιξη του τοµέα (8),
µολονότι ο σηµερινός ορισµός δεν περιλαµβάνει την ευρυζωνική
πρόσβαση στο ∆ιαδίκτυο ούτε την κινητή τηλεφωνία, που για
µεγάλο αριθµό καταναλωτών µε χαµηλό εισόδηµα αποτελεί απο-
δεκτή εναλλακτική λύση στη σταθερή (9).

2.5.2. Η Επιτροπή υπέβαλε νέες προτάσεις για αυτό το πεδίο
των τηλεπικοινωνιών, µεταξύ των οποίων ξεχωρίζει η σχετική µε
την καθολική υπηρεσία και τα δικαιώµατα των χρηστών (10),
µολονότι η ΕΟΚΕ (11) θεωρεί ότι η ταχεία και δηµόσια ανάπτυξη
του ∆ιαδικτύου θα πρέπει να συµπεριληφθεί στην καθολική
υπηρεσία, δεδοµένου ότι είναι απαραίτητη για την πρόσβαση των
ατόµων χαµηλού εισοδήµατος στις προηγµένες υπηρεσίες, για
τους τοµείς της εθελοντικής εργασίας, για τις µη κερδοσκοπικές
οργανώσεις και για τους χρήστες των αραιοκατοικηµένων περιο-
χών, συντελώντας έτσι στην ενίσχυση των στόχων της συγκρότησης
µιας κοινωνίας των πληροφοριών που θα ανταποκρίνεται περισσό-
τερο στις δηµοκρατικές και κοινωνικές αρχές της Ευρωπαϊκής
'Ενωσης.

2.6.1. 'Οσον αφορά τις ταχυδροµικές υπηρεσίες, το ισχύον
κανονιστικό πλαίσιο (12), που θεσπίζει την καθολική υπηρεσία και
προσδιορίζει ειδικότερα την «ελάχιστη καθολική υπηρεσία», έχει
ενισχύσει την αποτελεσµατικότητα των φορέων και την ποιότητα
των υπηρεσιών τόσο όσον αφορά τη διεύρυνση του φάσµατος
των υπηρεσιών, γενικά, όσο και την ταχύτητα παράδοσης του
διασυνοριακού ταχυδροµείου, ειδικότερα.

(7) Γνωµοδότηση της ΟΚΕ για την «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση των Οδηγιών
96/92/ΕΚ και 98/30/ΕΚ όσον αφορά τους κοινούς κανόνες για την
εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενέργειας και φυσικού αερίου» και
την «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου σχετικά µε τους όρους πρόσβασης στο δίκτυο για
διασυνοριακές ανταλλαγές ηλεκτρικής ενέργειας» (COM(2001) 125
τελικό), ΕΕ C 36 της 8.2.2002.

(8) Οδηγίες 97/33/ΕΚ, 97/13/ΕΚ και 98/10/ΕΚ.
(9) COM(2000) 580 τελικό, σ. 20-21 του ελληνικού κειµένου.
(10) Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-

λίου για την καθολική υπηρεσία και τα δικαιώµατα των χρηστών
όσον αφορά δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών
(COM(2000) 392 τελικό).

(11) Γνωµοδότηση της ΟΚΕ για την «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την καθολική υπηρεσία και
τα δικαιώµατα των χρηστών όσον αφορά δίκτυα και υπηρεσίες
ηλεκτρονικών επικοινωνιών (COM(2000) 392 τελικό)», ΕΕ C 139
της 11.5.2001.

(12) Οδηγία 97/67/ΕΚ.
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2.6.2. Στις 30 Μαΐου 2000 η Επιτροπή υιοθέτησε νέα πρόταση
οδηγίας (1), που επιχειρεί µεγαλύτερο άνοιγµα της αγοράς και
διευρύνει τα δικαιώµατα του καταναλωτή σε όλους τους φορείς
παροχής ταχυδροµικών υπηρεσιών όσον αφορά τη θέσπιση συστη-
µάτων εξέτασης των διαµαρτυριών και την εξωδικαστική επίλυση
των διαφορών. Η ΕΟΚΕ (2), µολονότι αναγνώριζε ότι η µεγαλύτερη
ελευθέρωση αυτών των υπηρεσιών ήταν αναπόφευκτη, θεωρούσε
ότι η διαδικασία έπρεπε να υλοποιηθεί µε ελεγχόµενο τρόπο,
λαµβάνοντας πλήρως υπόψη τα συµφέροντα των πλευρών που
θίγονται ιδίως από τις παράπλευρες κοινωνικές επιπτώσεις της
διαδικασίας.

2.6.3. Προβλέπεται εξέλιξη του τοµέα µεσοπρόθεσµα, υπό την
ώθηση των νέων τεχνολογιών όπως το ηλεκτρονικό ταχυδροµείο.
∆εδοµένου µάλιστα του εξελικτικού χαρακτήρα της καθολικής
υπηρεσίας, θα µπορέσει να διευκολυνθεί η πρόσβαση όλων των
χρηστών στις υπηρεσίες αυτές.

2.6.4. Στην τροποποιηµένη πρόταση (3), αν και διατηρούνται
ουσιαστικά οι όροι της πρότασης της Επιτροπής, υπάρχει κάποια
δυσκολία στον ορισµό της έννοιας των «ειδικών υπηρεσιών» στο
υπερεθνικό ρυθµιστικό πλαίσιο.

2.7.1. 'Οσον αφορά τον οπτικοακουστικό τοµέα, η Επιτροπή
προσδιόρισε τις αρχές και τις κατευθυντήριες γραµµές του στη νέα
ψηφιακή εποχή (4), ενώη ΕΟΚΕ από την πλευρά της αποφάνθηκε (5)
ότι θα πρέπει να διασφαλισθούν, µεταξύ των άλλων, η ελευθερία
έκφρασης, η πολυφωνία, η πολιτιστική και γλωσσική πολυµορφία,
η προστασία των ανηλίκων και της ανθρώπινης αξιοπρέπειας και η
προστασία των καταναλωτών, αφού είναι γενικά αποδεκτό ότι η
προστασία τους και η ενίσχυσή τους διαδραµατίζουν θεµελιώδη
ρόλο για τη δηµοκρατία.

2.7.2. Επίσης, η ΕΟΚΕ (6) εξέφρασε την άποψη ότι η ραδιοτηλε-
όραση ως δηµόσια υπηρεσία επιτελεί πολιτιστικές κοινωνικές και
δηµοκρατικές λειτουργίες προς όφελος όλων και γι' αυτό έχει
κεφαλαιώδη σηµασία για τη διασφάλιση της δηµοκρατίας, της

(1) Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
για την τροποποίηση της Οδηγίας 97/67/ΕΚ µε στόχο το περαιτέρω
άνοιγµα των κοινοτικών ταχυδροµικών υπηρεσιών στον ανταγωνισµό
(COM(2000) 392 τελικό).

(2) Γνωµοδότηση της ΟΚΕ για την Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της Οδηγίας
97/67/ΕΚ µε στόχο το περαιτέρω άνοιγµα των κοινοτικών ταχυδρο-
µικών υπηρεσιών στον ανταγωνισµό (COM(2000) 392 τελικό), ΕΕ
C 116 της 20.4.2001.

(3) Τροποποιηµένη πρόταση της 21ης Μαρτίου 2001 (COM(2001) 109
τελικό, ΕΕ C 180 της 26.6.2001.

(4) Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβού-
λιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την
Επιτροπή των Περιφερειών: Αρχές και κατευθυντήριες γραµµές για
την κοινοτική πολιτική στον οπτικοακουστικό τοµέα στην ψηφιακή
εποχή (COM(1999) 657 τελικό).

(5) Γνωµοδότηση της ΟΚΕ για την «Ανακοίνωση της Επιτροπής στο
Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική
και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών: Αρχές και
κατευθυντήριες γραµµές για την κοινοτική πολιτική στον οπτικοακου-
στικό τοµέα στην ψηφιακή εποχή (COM(1999) 657 τελικό)», ΕΕ C 14
της 16.1.2001.

(6) Βλ. υποσηµείωση 35.

πολυφωνίας, της κοινωνικής συνοχής και της πολιτιστικής και
γλωσσικής πολυµορφίας. Εκφράζει, ως εκ τούτου, τη λύπη της
που δεν ζητήθηκε η γνώµη της πριν συνταχθεί η ανακοίνωση της
Επιτροπής για την εφαρµογή των κανόνων για τις κρατικές
ενισχύσεις στις δηµόσιες ραδιοτηλεοπτικές υπηρεσίες (7).

2.8. Η ΕΟΚΕ προσδιόρισε τη θέση της (8) για τον ρόλο των
ιδιωτικών µη κερδοσκοπικών κοινωνικών υπηρεσιών στο πλαίσιο
των υπηρεσιών γενικού συµφέροντος στην Ευρώπη, επισηµαίνοντας
τη µεγάλη αποστολή τους στην καταπολέµηση του κοινωνικού
αποκλεισµού και την προαγωγή της κοινωνικής συνοχής και
διαπιστώνοντας ότι είναι δύσκολο να συµβιβαστεί ο σεβασµός του
ανταγωνισµού µε τα ειδικά χαρακτηριστικά των οικονοµικών
δραστηριοτήτων που ασκούνται από τις κοινωνικές υπηρεσίες.

3. Η κατάσταση µετά τα Ευρωπαϊκά Συµβούλια τηςΝίκαιας
(7-11 ∆εκεµβρίου 2000) και της Βαρκελώνης (15-
16 Μαρτίου 2002)

3.1. Οι συλλογισµοί της ΕΟΚΕ για την κατάσταση που διαµορ-
φώθηκε µετά τη Συνθήκη του 'Αµστερνταµ στο πεδίο των
υπηρεσιών γενικού συµφέροντος (9) αποκτούν ακόµη µεγαλύτερη
σηµασία µετά την επίσηµη διακήρυξη από το Ευρωπαϊκό Συµβού-
λιο της Νίκαιας του Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της
ΕΕ (10), το άρθρο 36 του οποίου αναγνωρίζει την πρόσβαση στις
υπηρεσίες γενικού οικονοµικού συµφέροντος (11).

3.2. Μολονότι ο Χάρτης δεν έχει προς το παρόν δεσµευτικό
χαρακτήρα — παρά το γεγονός ότι έχει ήδη µνηµονευθεί στα
συµπεράσµατα διάφορων Γενικών Εισαγγελέων του Ευρωπαϊκού
∆ικαστηρίου και σε αποφάσεις του Πρωτοδικείου — ο προτρεπτι-
κός χαρακτήρας του παρέχει επαρκή νοµική θεµελίωση για την
αιτιολόγηση της δράσης των δηµόσιων αρχών σε εθνικό και
υπερεθνικό επίπεδο (12).

3.3. Επίσης, η δήλωση της 11ης ∆εκεµβρίου του Ευρωπαϊκού
Συµβουλίου της Νίκαιας σχετικά µε τις υπηρεσίες γενικού οικονο-

(7) ΕΕ C 320 της 15.11.2001, σ. 5.
(8) Γνωµοδότηση της ΟΚΕ για τις «Ιδιωτικές µη κερδοσκοπικές κοινωνικές

υπηρεσίες στο πλαίσιο των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας στην Ευρώπη»,
ΕΕ C 311 της 7.11.2001.

(9) Βλ. γνωµοδότηση της ΟΚΕ για τις «Υπηρεσίες κοινής ωφελείας στην
Ευρώπη», ΕΕ C 368 της 10.12.1999.

(10) ΕΕ C 364 της 18.12.2000.
(11) Το άρθρο 36 του Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων θεσπίζει τα

ακόλουθα: «Η 'Ενωση αναγνωρίζει και σέβεται την πρόσβαση στις
υπηρεσίες γενικού οικονοµικού ενδιαφέροντος, όπως αυτό προβλέπε-
ται στις εθνικές νοµοθεσίες και πρακτικές, σύµφωνα µε τη Συνθήκη
για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, προκειµένου να προαχθεί
η κοινωνική και εδαφική συνοχή της 'Ενωσης».

(12) MOREIRO GONZΑLEZ, C. «La optimización de la acción
institucional a favor de los DF y del Estatuto de Ciudadanía de la
Unión», στο «Tratado de Niza (análisis y comentarios)», εκδ. Colex,
2002, σ. 113-133.
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µικού συµφέροντος τονίζει τον «εξέχοντα» και «αναντικατάστατο»
ρόλο τους στην ανάπτυξη της ανταγωνιστικότητας στην Ευρώπη.
Για τον σκοπό αυτό η δήλωση θεσπίζει διάφορους στόχους που
διευκρινίζουν, αν όχι ορίζουν, τις απαιτήσεις της δηµόσιας
υπηρεσίας στο ευρωπαϊκό πλαίσιο: προστασία των συµφερόντων
των καταναλωτών, ασφάλεια των χρηστών, κοινωνική συνοχή,
χωροταξία και βιώσιµη ανάπτυξη.

3.4. Με παρόµοιο τρόπο, τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού
Συµβουλίου της Βαρκελώνης υποστηρίζουν επίσης το άνοιγµα
των δηµόσιων υπηρεσιών και των επιχειρήσεων δικτύου στον
ανταγωνισµό, «µε γνώµονα το κριτήριο της ικανοποίησης των
αναγκών των χρηστών και την ανάγκη διαφάνειας στην αγορά
µέσω των κατάλληλων κανονιστικών µέσων» (σηµείο 17) και
στόχο την αύξηση της απόδοσης, την εξασφάλιση ικανοποιητικού
επιπέδου ποιότητας και την ενίσχυση της βιωσιµότητας
(σηµείο 36).

4. Γενικές παρατηρήσεις

4.1.1. Η σηµαντική αποστολή που επιτελούν οι υπηρεσίες
γενικού συµφέροντος στην καθηµερινή ζωή των πολιτών τις ανάγει
σε ιδιαίτερη αξία του ευρωπαϊκού κοινωνικού προτύπου, η οποία
απολαύει γενικής αναγνώρισης στις συνταγµατικές παραδόσεις
των κρατών µελών. 'Ετσι, τα συστήµατα κοινωνικής προστασίας,
τα συστήµατα υγειονοµικών υπηρεσιών και οι πολυποίκιλες
πρωτοβουλίες των µη κερδοσκοπικών ενώσεων στον κοινωνικό και
τον υγειονοµικό τοµέα, για παράδειγµα, αποτελούν ακόµη τον
σκελετό του ευρωπαϊκού κοινωνικού προτύπου.

4.1.2. Με την έννοια αυτή, η πρόοδος της διαδικασίας πολιτι-
κής και οικονοµικής ολοκλήρωσης στους κόλπους της Ευρωπαϊκής
'Ενωσης απαιτεί ένα σύνολο µέτρων που είναι σκόπιµο να
θεσπιστούν στο σηµερινό πλαίσιο της αναθεώρησης των Συνθηκών
µέχρι το 2004. Γι' αυτό, η ΕΟΚΕ φρονεί ότι θα πρέπει να
συµπεριληφθεί στο άρθρο 3 της ΣΕΚ µία αναφορά στην παροχή
υπηρεσιών γενικού συµφέροντος, µεταξύ των δράσεων που πρέπει
να αναπτύξει η 'Ενωση για την εκπλήρωση των σκοπών της.

4.2. Είναι δυνατόν να σκεφθούµε ένα νοµοθετικό ορισµό των
υπηρεσιών γενικού συµφέροντος, που θα περιλαµβάνει µια µη
εξαντλητική απαρίθµηση των κοινωνικών αξιών που δικαιολογούν
την ύπαρξή τους και θα αναθέτει την ευθύνη της προαγωγής και
της προστασίας τους στις εθνικές και υπερεθνικές δηµόσιες αρχές,
αναγνωρίζοντας παράλληλα τη σύνδεση που πρέπει να υπάρχει
µεταξύ της πρόσβασης στις υπηρεσίες αυτές και της ευρωπαϊκής
ιθαγένειας.

4.3. Μαζί µε τις κοινές αρχές, το µελλοντικό κοινοτικό πλαίσιο
θα πρέπει να διαρθρώσει ένα µηχανισµό που θα επιτρέπει την
εφαρµογή της επικουρικότητας στο πλαίσιο αυτό µε κριτήρια που
καθιερώνουν τη «λειτουργική επικουρικότητα» (1) και όχι απλώς

(1) Που προωθείται από τηνΕπιτροπή στη Λευκή Βίβλο για την Ευρωπαϊκή
∆ιακυβέρνηση (COM(2001) 428 τελικό).

την εδαφική. Αυτό θα έχει επιπτώσεις, ιδιαίτερα, στη λειτουργία
που επιτελούν οι διαχειριστές των υποδοµών δικτύου, οι οποίοι,
βάσει του αποκεντρωµένου ρυθµιστικού συστήµατος που προωθεί-
ται από τις οδηγίες ανοίγµατος της αγοράς, έχουν πολλαπλασιάσει
τις διαδικασίες έγκρισης και ελέγχου, παρεµποδίζοντας τις συναλ-
λαγές αγαθών και υπηρεσιών µεταξύ των κρατών µελών (2).

4.4. Η ΕΟΚΕ θεωρεί αναγκαίο να υποβάλει η Επιτροπή πρόταση
οδηγίας-πλαισίου που θα παγιώνει τις πολιτικές αρχές που
αφορούν τις υπηρεσίες γενικού οικονοµικού συµφέροντος και θα
παρέχει στα κράτη µέλη την απαραίτητη σχετική ευελιξία. Αυτό το
νοµικό µέσο θα πρέπει να τονίζει τη σηµασία που αποδίδει η
Ευρωπαϊκή 'Ενωση στις υπηρεσίες γενικού συµφέροντος και
την πρόσβαση στις υπηρεσίες αυτές ως εγγενές δικαίωµα της
ευρωπαϊκής ιθαγένειας και να διευκρινίζει ορισµένες σηµαντικές
έννοιες του κοινοτικού δικαίου, προκειµένου να επιτευχθεί µεγαλύ-
τερη νοµική ασφάλεια µε πλήρη σεβασµό της αρχής της επικουρι-
κότητας.

4.5. Ως νοµική βάση αυτής της οδηγίας-πλαισίου, η Επιτροπή
θα πρέπει να λάβει υπόψη διάφορες αρχές της Συνθήκης ΕΚ: το
άρθρο 2 που προσδιορίζει ως στόχους της Κοινότητας, µεταξύ
άλλων, την προαγωγή ενός υψηλού επιπέδου απασχόλησης και
κοινωνικής προστασίας, την ισότητα ανδρών και γυναικών, την
αειφόρο ανάπτυξη, την άνοδο του βιοτικού επιπέδου και της
ποιότητας ζωής, την οικονοµική και κοινωνική συνοχή και την
αλληλεγγύη, το άρθρο 3 που απαριθµεί τους διάφορους σκοπούς
της Κοινότητας, το σηµερινό άρθρο 16 της Συνθήκης, τις αρχές
της επικουρικότητας, της αναλογικότητας και της ουδετερότητας,
το άρθρο 36 του Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων και τα
άρθρα 86 και 87 της Συνθήκης.

4.6. Η πρόταση οδηγίας θα πρέπει να περιέχει τους λόγους
που αιτιολογούν τη θέσπιση της υπηρεσίας. Οι λόγοι δηµιουργίας
µιας υπηρεσίας γενικού συµφέροντος µπορούν να είναι οικονοµι-
κής και κοινωνικής τάξεως. Στους οικονοµικούς λόγους περιλαµ-
βάνεται το υπερβολικό κόστος των απαραίτητων επενδύσεων, η
σπανιότητα του αγαθού ή των στοιχείων που είναι αναγκαία για
την παραγωγή της υπηρεσίας και η αειφόρος ανάπτυξη. Στους
κοινωνικούς λόγους περιλαµβάνεται η κοινωνική συνοχή για τη
µείωση των περιφερειακών ανισορροπιών και των κοινωνικών και
οικονοµικών ανισοτήτων, προκειµένου να µπορεί ο καθένας να
συµµετέχει πλήρως στην κοινωνική ζωή, η ισότητα όλων όσον
αφορά την πρόσβαση στις εν λόγω υπηρεσίες και η ικανοποίηση
των θεµελιωδών δικαιωµάτων τους, η καταπολέµηση των κοινω-
νικών διακρίσεων και η οικονοµική ισότητα για την εξίσωση των
τιµολογίων ή την εφαρµογή κοινωνικών τιµολογίων, η διατήρηση
της ζήτησης των πολιτών, ιδίως µε τη θέσπιση φορολογικών
µέτρων, και ο καθορισµός των κανόνων που επιτρέπουν τη
συµµετοχή των πολιτών διαµέσου των οργανώσεών τους στην
αξιολόγηση της προσιτότητας και της ποιότητας των υπηρεσιών
που παρέχονται µε ανάθεση σύµβασης ή εκχώρηση αδείας.

(2) 'Ενα πρόσφατο παράδειγµα της νοµικής ασάφειας που δηµιουργείται
από το σηµερινό σύστηµα παρέχει η απόφαση του Ευρωπαϊκού
∆ικαστηρίου της 13ης ∆εκεµβρίου 2001 για την υπόθεση C-79/00.
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4.7. Η ΕΟΚΕ είναι υπέρ της ισορροπίας µεταξύ του γενικού
συµφέροντος και του ανταγωνισµού. Οι δηµόσιες αρχές σε όλα τα
επίπεδα έχουν την ευθύνη να αναζητήσουν την καλύτερη δυνατή
ισορροπία µεταξύ της βελτιστοποίησης της ανάλυσης κόστους/
αποτελεσµατικότητας βραχυπρόθεσµα και µακροπρόθεσµα και των
στόχων γενικού συµφέροντος της συγκεκριµένης υπηρεσίας και
άλλων υπηρεσιών που ενδέχεται να επηρεαστούν, προκειµένου
να επικρατήσουν κριτήρια βασισµένα στη σταθερή οικονοµική,
κοινωνική και περιβαλλοντική ανάπτυξη.

4.8. Σύµφωνα µε τις αρχές της επικουρικότητας και της
αναλογικότητας, οι δηµόσιες αρχές πρέπει να θεσπίζουν τις
υποχρεώσεις δηµόσιας υπηρεσίας που επιτρέπουν τη διασφάλιση
της επίτευξης των ειδικών στόχων που ανατίθενται στις επιχειρήσεις
διαχείρισης των υπηρεσιών αυτών, υπό την προϋπόθεση ότι η
ανάπτυξη των συναλλαγών δεν επηρεάζεται κατά τρόπο αντίθετο
στο συµφέρον της Κοινότητας.

4.8.1. Η ΕΟΚΕ είναι υπέρ της διατήρησης της χρηµατοοικονο-
µικής ισορροπίας κατά την παροχή της υπηρεσίας και επίσης υπέρ
της άποψης ότι η χρηµατοδότηση εκ µέρους των δηµόσιων αρχών
για την αποζηµίωση των επιχειρήσεων που είναι επιφορτισµένες µε
την διαχείριση των υπηρεσιών αυτών για το κόστος που προκύπτει
από τις υποχρεώσεις δηµόσιας υπηρεσίας θα πρέπει να θεωρηθεί
συµβατή µε τους κοινοτικούς κανόνες στην πρόταση οδηγίας-
πλαισίου. Θα πρέπει να συµπεριληφθεί, επίσης, η θέσπιση ειδικών
µηχανισµών χρηµατοδότησης για τις πρόσθετες υποχρεώσεις
των υπηρεσιών αυτών. Τέλος, θα πρέπει να υπογραµµιστεί η
διαφορετική φύση που υπάρχει µεταξύ, αφενός, της αρχής της
δηµόσιας χρηµατοδότησης που επιβαρύνει το σύνολο των πολιτών
για τις επιβεβληµένες υποχρεώσεις και, αφετέρου, των αποκλειστι-
κών δικαιωµάτων που επιβάλλονται στην επιχείρηση που παρέχει
τις υπηρεσίες γενικού συµφέροντος, για να εξασφαλιστεί στην
τιµολογιακή εξίσωση µεταξύ ελλειµµατικών δραστηριοτήτων η
επιθυµητή ισορροπία, και σ' αυτή την τελευταία περίπτωση είναι ο
χρήστης της υπηρεσίας αυτός που χρηµατοδοτεί την αλληλεγγύη
και όχι ο φορολογούµενος. Υπάρχουν και άλλοι τρόποι, όπως
η διασταυρούµενη χρηµατοδότηση και η παροχή κοινωνικών
ενισχύσεων.

4.8.2. Ο ορισµός µιας υπηρεσίας ως γενικού συµφέροντος θα
πρέπει ναγίνεται στο πιο κατάλληλο επίπεδο και µε συµπληρωµατι-
κότητα µεταξύ των διαφόρων επιπέδων: ευρωπαϊκού, εθνικού και
τοπικού. Επίσης, οι δηµόσιες αρχές θα πρέπει να λαµβάνουν υπόψη
τις νέες κοινωνικές ανάγκες και τις τεχνολογικές εξελίξεις, ιδίως
αυτές που απορρέουν από την κοινωνία των πληροφοριών, κατά
τον καθορισµό των στόχων και των υποχρεώσεων δηµόσιας
υπηρεσίας.

4.9. Στη λειτουργία των υπηρεσιών αυτών θα πρέπει να
λαµβάνονται υπόψη, µε προσαρµογή στα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά
τους, οι ακόλουθες αρχές:

— Η ισότητα πρόσβασης, που βασίζεται στην απαγόρευση κάθε
µορφής διακρίσεων και στην απόδοση ειδικής προσοχής
στις πιο ευάλωτες οµάδες καταναλωτών, προκειµένου να
αποφευχθεί ο κοινωνικός αποκλεισµός. Η παροχή θα πρέπει
να πραγµατοποιείται σε προσιτή, δίκαιη, αιτιολογηµένη και
διαφανώς διαµορφωµένη τιµή.

— Η συνέχεια της υπηρεσίας, δεδοµένου ότι η παροχή των
υπηρεσιών αυτών θα πρέπει να είναι συνεχής, τακτική και
αδιάλειπτη, εκτός από τις περιπτώσεις ανωτέρας βίας και των
ενδεχόµενων εξαιρέσεων που µπορούν να υπάρχουν στους
επιµέρους κανονισµούς.

— Ο καθολικός χαρακτήρας, αφού οι υπηρεσίες αυτές πρέπει
να παρέχονται ακόµη και στις περιπτώσεις που η παροχή
τους, για λόγους εµπορικούς ή αποδοτικότητας, δεν συνιστά-
ται, όπως για παράδειγµα οι υπηρεσίες που παρέχονται στις
αγροτικές, νησιωτικές, καθυστερηµένες ή εξόχως απόκεντρες
περιοχές.

— Η ποιότητα, δεδοµένου ότι η παροχή των υπηρεσιών αυτών
πρέπει να ανταποκρίνεται σε κριτήρια, τόσο ποσοτικά όσο
και ποιοτικά, που καθορίζονται στους βασικούς κανονισµούς
τους και αξιολογούνται τακτικά. Το επίπεδο της ποιότητας
των υπηρεσιών πρέπει να διασφαλίζεται από την αρµόδια
δηµόσια αρχή σε τοµεακό επίπεδο.

— Η προσαρµοστικότητα, αφού η παροχή των υπηρεσιών
αυτών πρέπει να προσαρµόζεται τακτικά στις πολιτικές
προτεραιότητες της Κοινότητας και στην κατάσταση των
αναγκών της κοινωνίας και των τοπικών κοινοτήτων, όπως
και στα αποτελέσµατα της τεχνικής και οικονοµικής προόδου
και στις απαιτήσεις που επιτάσσει το γενικό συµφέρον.

— Οι αρχές αυτές θα συµπληρωθούν µε τις ιδιαίτερες αρχές
κάθε τοµέα, ενώ σε ορισµένες περιπτώσεις θα χρειαστούν και
ειδικές τοµεακές οδηγίες που θα συµπληρώσουν την οδηγία-
πλαίσιο.

4.10. Πρέπει να θεσπιστεί ένα καθεστώς προστασίας, προκειµέ-
νου να διασφαλιστούν τα δικαιώµατα των καταναλωτών και η
ταχεία και αποτελεσµατική ικανοποίησή τους. Ειδικότερα, πρέπει
να θεσπιστούν διαδικασίες προσφυγής που θα πληρούν τα
χαρακτηριστικά της απλότητας, της διαφάνειας, της ταχύτητας και
της αµεροληψίας. Σε ορισµένες υπηρεσίες θα πρέπει να γενικευθεί η
καθιέρωση συστηµάτων αυτόµατης και ποσοτικά προκαθορισµένης
αποζηµίωσης, επιστροφής εξόδων και αντιστάθµισης σε συγκεκρι-
µένες περιπτώσεις, όπως ισχύει σήµερα για παράδειγµα µε την
υπεράριθµη πώληση εισιτηρίων στις αεροπορικές µεταφορές.

4.11. Θα πρέπει να προσδιοριστεί ο µηχανισµός ρύθµισης των
διαφόρων υπηρεσιών. Οι ρυθµιστές θα µπορούν να έχουν τη µορφή
διοίκησης, ατοµικής ή συλλογικής, προκειµένου να επιτελούν τις
ακόλουθες λειτουργίες:

— αξιολόγηση, που θα επιτρέπει τη µέτρηση της υπηρεσίας που
παρέχεται στους χρήστες,

— έλεγχο, που θα χρησιµεύει στην οργανώτρια αρχή για να
επαληθεύει τη διαχείριση του φορέα που έχει επιλεγεί για την
παροχή, ιδίως για την εξακρίβωση και την επιβολή κυρώσεων
σε περίπτωση ανάρµοστων πρακτικών κατά την παροχή των
υποχρεώσεων δηµόσιας υπηρεσίας,
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— ρύθµιση, που θα επιτρέπει στις αρµόδιες αρχές να υλοποιούν,
εντός σαφώς νόµιµων ορίων, τις παρεµβάσεις που δεν θα
γίνονται σύµφωνα µε τους νόµους της αγοράς.

4.11.1. Ειδικότερα στις περιπτώσεις που η υπηρεσία παρέχεται
από διάφορους φορείς, ο ρυθµιστής πρέπει να αναλάβει να ελέγχει
τη δραστηριότητα των φορέων, όπως επίσης τον σεβασµό των
στόχων του γενικού συµφέροντος, τη συµµόρφωση µε τους
κανόνες του ανταγωνισµού, τα τιµολόγια, την ποιότητα της
υπηρεσίας και την προστασία των καταναλωτών, φροντίζοντας, αν
είναι απαραίτητο, για τη χορήγηση της δηµόσιας χρηµατοδότησης
που συνδέεται µε την εκπλήρωση των στόχων γενικού συµφέ-
ροντος, σύµφωνα µε τις κοινοτικές διατάξεις, ιδίως εκείνες που
συνδέονται µε τη λειτουργία της ενιαίας αγοράς, η επίβλεψη και ο
έλεγχος των οποίων πρέπει να ανήκουν στην Επιτροπή.

4.11.2. Το δικαίωµα στην ενηµέρωση θα πρέπει να είναι
εξασφαλισµένο για τους χρήστες, τις ενώσεις καταναλωτών, τις
συνδικαλιστικές και περιβαλλοντικές ενώσεις και κάθε άλλη ενδια-
φερόµενη κοινωνική οµάδα και θα πρέπει να αναφέρεται ρητώς
στο καθεστώς που διέπει τους ρυθµιστές.

4.12. Κάθε δηµόσια αρχή, βάσει της αρχής της «ελευθερίας
επιλογής του τρόπου διαχείρισης», θα επιλέγει το καθεστώς των
φορέων των διαφόρων υπηρεσιών γενικού συµφέροντος για τις
οποίες είναι υπεύθυνη. Εννοείται ότι οι φορείς θα µπορούν να
επιλέγουν µεταξύ διάφορων µορφών διαχείρισης των υπηρεσιών:
είτε την άµεση διαχείριση από την ίδια τη διοίκηση είτε την έµµεση
διαχείριση από µια δηµόσιας ή ιδιωτική επιχείρηση ή από µια
επιχείρηση της κοινωνικής ή της µικτής οικονοµίας.

4.12.1. Η πράξη ανάθεσης της διαχείρισης αυτών των υπηρε-
σιών θα πρέπει να βασίζεται, όταν πρόκειται για την εκχώρηση των
ειδικών ή/και αποκλειστικών δικαιωµάτων σε ιδιωτικές επιχειρήσεις,
στους κανόνες υποβολής προσφορών που προβλέπονται από την
κοινοτική νοµοθεσία, βάσει των αρχών της δηµοσιότητας, του
ανταγωνισµού και της διαφάνειας.

4.13. Οι σχέσεις µεταξύ των φορέων παροχής αυτών των
υπηρεσιών και των αρχών πρέπει να επισηµοποιούνται σε µία
σύµβαση που θα θεσπίζει ειδικότερα:

— τους στόχους, τις αρχές τιµολόγησης και τους βασικούς
τρόπους χρηµατοδότησης της επιχείρησης,

— τα ειδικά ή, ενδεχοµένως, αποκλειστικά δικαιώµατα που
παρέχονται στους φορείς αυτούς για να τους εξασφαλιστεί
το αντικείµενο της υπηρεσίας,

— τα βάρη που συνδέονται µε την άσκηση των ελλειµµατικών
δραστηριοτήτων, που δεν µπορούν να κατανεµηθούν σε

κανονική εµπορική βάση και επιβάλλονται στις επιχειρήσεις
αυτές µε στόχο το γενικό συµφέρον, τα οποία θα πρέπει να
αποτελούν αντικείµενο δίκαιης χρηµατοδοτικής αντιστάθµι-
σης. Βάσει της αρχής της διαφάνειας θα πρέπει να υπάρχει
χωριστή λογιστική διαχείριση των δαπανών για τις δραστηριό-
τητες γενικού συµφέροντος, που θα πρέπει να διακρίνονται
µε σαφήνεια από τις άλλες δραστηριότητες.

4.14. Για να αναπτυχθεί η δηµοκρατική συµµετοχή των
πολιτών, οι διαχειριστές των υπηρεσιών γενικού συµφέροντος θα
πρέπει να διαβουλεύονται µε τους χρήστες και, ειδικότερα, µε τις
ενώσεις καταναλωτών και να τους επιτρέπουν τη συµµετοχή στην
αξιολόγηση των αποτελεσµάτων των υπηρεσιών. Οι ενώσεις αυτές,
που ανήκουν στην οργανωµένη κοινωνία των πολιτών, θα πρέπει
να συµµετέχουν στον ορισµό και την αξιολόγηση των υπηρεσιών
µε τις πιο κατάλληλες µορφές, ανάλογα µε τον τοµέα και την φύση
των υπηρεσιών, προκειµένου να διασφαλίζουν τη συνεργασία των
φορέων παροχής και την προστασία των δικαιωµάτων των πολιτών
σε µια ορθή παροχή των υπηρεσιών αυτών, για να µπορούν να
συµµετέχουν στα ρυθµιστικά όργανα.

4.15. Η ενηµέρωση, η διαβούλευση και η συµµετοχή των
εργαζοµένων και των εκπροσώπων τους είναι ουσιώδεις για τον
κοινώς αποδεκτό εκσυγχρονισµό της οργάνωσης των υπηρεσιών
αυτών. Στο πλαίσιο αυτό, η προαγωγή του κοινωνικού διαλόγου
και της συµµετοχής των εκπροσώπων των εργαζοµένων και
των συνδικαλιστικών τους ενώσεων αναµένεται να επιτρέψει την
ανάπτυξη διαδικασιών ή οργάνων εκπροσώπησης. Για την ΕΟΚΕ, η
έννοια του γενικού συµφέροντος πρέπει να είναι συνδεδεµένη
µε ένα σύστηµα υποδειγµατικών βιοµηχανικών σχέσεων, που
χαρακτηρίζουν το ιδιαίτερο κοινωνικό πρότυπο της 'Ενωσης.

4.16. Η ΕΟΚΕ θεωρεί σκόπιµη τη δηµιουργία ενός Παρατη-
ρητηρίου των Υπηρεσιών Γενικού Συµφέροντος, που θα έχει ως
στόχο να αξιολογεί τις συνθήκες υπό τις οποίες παρέχονται οι
υπηρεσίες αυτές στα κράτη µέλη, ενώ επίσης θα χρησιµεύει για τη
συλλογή πληροφοριών σχετικά µε αυτές τις υπηρεσίες, αφενός για
την ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ των διάφορων κρατών µελών
και, αφετέρου, για την ενίσχυση του προβληµατισµού σχετικά µε
τη λειτουργία τους στο κοινοτικό επίπεδο σε θεσµικό πλαίσιο.

4.17. Η ΕΟΚΕφρονεί ότι, βάσει της διάκρισης µεταξύ οικονοµι-
κών και µη οικονοµικών δραστηριοτήτων, θα πρέπει να αποκλειστεί
ρητώς η εφαρµογή των κανόνων του ανταγωνισµού και των
διατάξεων σχετικά µε την εσωτερική αγορά στις υπηρεσίες που
συνδέονται µε τα εθνικά εκπαιδευτικά συστήµατα και µε την
υποχρεωτική ένταξη στο βασικό καθεστώς κοινωνικής ασφάλισης,
καθώς και σε εκείνες που παρέχονται από µη κερδοσκοπικούς
φορείς κοινωνικού, φιλανθρωπικού και πολιτιστικού χαρακτήρα.
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4.17.1. Η υπεράσπιση των πολιτιστικών συµφερόντων των
πολιτών ως υπηρεσίας γενικού συµφέροντος θα πρέπει να προαχθεί
από τις δηµόσιες αρχές µε τη διασφάλιση:

— του δικαιώµατος σταθερής και προστατευµένης πρόσβασης
σε ορισµένα πολιτιστικά αγαθά όπως το βιβλίο και ο
οπτικοακουστικός τοµέας,

— του δικαιώµατος ποιοτικής πρόσβασης στηδηµόσια υπηρεσία
ραδιοτηλεόρασης,

— του δικαιώµατος γενικής προστασίας του πολιτιστικού περι-
βάλλοντος των υπηρεσιών της κοινωνίας των πληροφοριών,

Βρυξέλλες, 17 Ιουλίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

στη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Η ακόλουθη τροπολογία, η οποία συγκέντρωσε τουλάχιστον το ένα τέταρτο των ψήφων, απορρίφθηκε στην πορεία της
συζήτησης.

Σηµείο 4.4.

Να προστεθεί στο τέλος της παραγράφου η ακόλουθη πρόταση:

«Η οδηγία θα έπρεπε επίσης να συµπεριλαµβάνει αποτελεσµατικές ρήτρες διασφάλισης έναντι των στρεβλώσεων της
εσωτερικής αγοράς. Στην οδηγία – πλαίσιο παρατίθενται οι αρχές, αλλά δεν προβλέπεται τίποτα για την εφαρµογή των
ειδικών ανά τοµέα οδηγιών, παρουσών και µελλοντικών, που ρυθµίζουν τις δηµόσιες ή καθολικές υποχρεώσεις υπηρεσιών
ανά τοµέα, π.χ. τηλεπικοινωνίες και ενέργεια.»

Αιτιολογία

Η τήρηση της αρχής της επικουρικότητας είναι σηµαντική και αναγκαία, και κατά πάσα πιθανότητα θα έχει µικρή επίδραση
στη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς. Ωστόσο, θα πρέπει να δηλώνεται σαφώς ότι θα πρέπει να αποτραπούν οι ενδεχόµενες
στρεβλώσεις, ενώ παράλληλα θα πρέπει να γίνεται σεβαστό το δικαίωµα των πολιτών στις υπηρεσίες. Σε τοµείς υπηρεσιών
µε προφανή επίδραση σε επίπεδο εσωτερικής αγοράς και σε διασυνοριακό επίπεδο, όπως οι τηλεπικοινωνίες και η ενέργεια,
τούτο έχει ήδη ληφθεί υπόψη µε τη συµπερίληψη διατάξεων για τις υποχρεώσεις καθολικών ή δηµόσιων υπηρεσιών στις
παρούσες και προτεινόµενες οδηγίες που ρυθµίζουν τους εν λόγω τοµείς, µε βάση γενικά τις ίδιες αρχές που θα έπρεπε να
συµπεριληφθούν σε µια µελλοντική οδηγία — πλαίσιο. Οι εν λόγω τοµεακές οδηγίες θα πρέπει να εφαρµοστούν και να
γίνουν πλήρως σεβαστές.

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας

Υπέρ: 22, κατά: 43, αποχές: 1.

από πνευµατική, αισθητική και ηθική σκοπιά και όχι µόνο
από καθαρά οικονοµική.

4.18. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ανάγκη ιδιαίτερης επικέντρωσης
στην παροχή και τη χρηµατοδότηση των δηµόσιων υπηρεσιών
ραδιοτηλεόρασης, που συντελούν στη διασφάλιση της προστασίας
των θεµελιωδών δικαιωµάτων και, ειδικότερα, των δικαιωµάτων
λήψης και µετάδοσης πληροφοριών, όπως επίσης τον σεβασµό των
δηµοκρατικών αρχών και της πολυφωνίας, που ενδέχεται να
θίγονται από ορισµένες διαδικασίες συγκέντρωσης των µέσων
ενηµέρωσης.


